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Dates and Schedule / Fechas y Horarios
 
June 15 – September 3, 2018 • Fridays and Labor Day 
15 de junio – 3 de septiembre, 2018 • viernes y el Día del Trabajo

Bus to Santa Monica Beach / Autobús hacia Santa Monica Beach

City Terrace Park (at the parking lot / en el estacionamiento del parque).  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10:00 a.m. 
Dionicio Morales Transit Plaza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10:20 a.m. 
(El Sol Shuttle stop at East LA Civic Center / parada de El Sol Shuttle en el Centro Cívico de East Los Angeles) 
Santa Monica Beach (by the pier / por el malecón )  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11:10 a.m.

Bus to East Los Angeles / Autobús hacia East Los Angeles

Santa Monica Beach (inside the pier parking lot / en el estacionamiento del malecón) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3:15 p.m. 
Dionicio Morales Transit Plaza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4:15 p.m. 
(El Sol Shuttle stop at East LA Civic Center / parada de El Sol Shuttle en el Centro Cívico de East Los Angeles)

City Terrace Park (at the parking lot / en el estacionamiento del parque).  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4:30 p.m.

Note: Times may vary depending on traffic 
Nota: El horario puede variar dependiendo del tráfico

If you need information in an alternative format, or want additional information, please call (888) 769-1122 
Persons who are deaf or hard of hearing may make contact by first dialing the California Relay Service at 7-1-1 or visit  

www.LAGoBus.com
Si usted necesita información en formato alternativo, o información adicional, favor de llamar al (888) 769-1122 
Personas con problemas auditivos pueden comunicarse primero marcando al Servicio de Difusión de California al 7-1-1.o visite  

www.LAGoBus.com

Fare Structure / Tarifas
EXACT FARE PLEASE / FAVOR DE TENER CAMBIO EXACTO

Round Trip / Viaje de Ida y Vuelta

All Children and Adults / Todos los Niños y Adultos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $2.00
Persons with Disabilities / Personas con Incapacidades . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $1.00
Senior Citizens (60+)* / Personas de Edad Avanzada (60+)*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . $1.00
*with proper identification / con identificación apropiada

Minimum Age Requirement for Minors / Requisito para Menores de Edad
Children under 12 years of age must be accompanied by an adult. 
Niños menores de 12 años de edad deben ser acompañados por un adulto.

Special Accommodations / Arreglo Especial
If you have a disability accommodation need or have any questions regarding this service, please 
call (626) 458-3909 between 8 a.m. and 5 p.m., Monday through Thursday. 
 
Para arreglos especiales debido a incapacidades o si tiene preguntas sobre el servicio, por favor llámenos al 
(626) 458-3909 de 8 a.m. a 5 p.m., de lunes a jueves.

• Riders are encouraged to assemble at the bus stop ten minutes prior to departure.
• Riders who miss the bus will need to find their own transportation back.
• Service is subject to change due to weather and  road conditions. 

• Es sugerido que los pasajeros se congreguen en la parada del autobús diez minutos antes de la salida.
• Pasajeros que llegan tarde para el viaje de regreso, tendrán que encontrar su propio transporte.
• El servico está sujeto a cambios debido a clima y condiciones de la carretera.

Bus Stops / Paradas de Autobús


